HUMA 3423 New Testament Apocrypha
May 12: Orthodoxy and Heresy in the Gospels II: Matthew and Luke and Related Texts

Read for Today: Klauck chs. 3 and 4. Gospel of Matthew 1-2 and 27-28, Gospel of Luke 1-2; Infancy Gospel of Thomas; from Ehrman: Gospel of the Nazareans, Gospel of the Ebionites, Gospel According to the Hebrews, Gospel According to the Egyptians; Proto-Gospel of James.

1. Orthodox Gospels: Matthew and Luke

· Matt and Luke composed ca. 80-90 CE using Mark, Q, and their own materials (including resurrection stories and the infancy stories) 

· similarities and differences between the two infancy narratives

· Matthew’s and Luke’s interpretation of Jesus’ status as “Son of God”

· Jewish and Roman anti-Christian polemic about Jesus’ father: a Roman solider named Pantera
· Jewish elements in Matthew: Jesus as a new Moses (parallels in infancy story, five sets of speech material, adherence to the Torah)

· Gentile elements in Luke’s gospel (comparison with Augustus, allusions to Greek literature)
2. Jewish-Christianity
· following the resurrection and ascension of Jesus, the leaders of the Christian movement remained in Jerusalem preaching to their fellow Jews, trying to convince them that despite his death, Jesus was the Messiah

· Acts describes the social framework of this group as egalitarian (4:32-37); may have been known as “the Poor Ones” (“Ebionites”) (Gal. 2:10)

· the leader of this group is James, the brother of Jesus; obscured somewhat in the gospels and Acts but discussed by Paul and Josephus

· Paul vs. the Jewish-Christians and Judaizers

· Jewish-Christianity declared a heresy and dies off ca. 5/7th c.
Addendum: The Jewish-Christian source of Ahmad ibn Abd al-Jabbar’s Confirmation of the Proofs of Prophethood of Our Master Mohammed
· Shlomo Pines, “The Jewish Christians of the Early Centuries of Christianity according to a New Source” (1968) claimed Abd al-Jabbar’s knew a Jewish-Christian text or texts written in Syriac ca. 4/6th cent. that criticize other Christians for failing to obey the Mosaic law and abandoning Hebrew
· Paul is here described as a villainous Jew who conspired against the early Christians and attempted to convince the Romans to destroy the Jews; he eventually becomes a Christian who denies the validity of all of the Mosaic laws in order to gain favour with the Romans Empire; he is killed by Nero for encouraging the Romans to practice a religion opposed to the true religion of Jesus

· Pines’ position countered by S. M. Stern, “Abd al-Jabbar’s Account of How Christ’s Religion Was Falsified by the Adoption of Roman Customs” (1960)

3. Jewish Gospels

· survive only in quotations by early Christian writers

· appear to be synoptic in character and length

· two gospels or three?

· named for those who used them but some association with a Hebrew version of Matthew mentioned by Papias
A. Gospel of the Hebrews
· probably written in Egypt in first century (Ehrman) or second (Klauck)

· according to Papias (via Eusebius) contained a version of the story of the woman caught in adultery (John 7:53-8:12); also known to Didymus the Blind
· text champions James (present at Last Supper and witness to the resurrection)

· perhaps related to the Gospel of Thomas (see logia 2 and 12)
Addendum: the Hebrew Gospel of Matthew in Even Bohan
· a 14th century Jewish treatise written by Shem-Tob Ibn Shaprut of Aragon
· George Howard, Hebrew Gospel of Matthew (1995) claims it is a version of Matthew preserved in Jewish rabbinical circles that predates the Greek version of Matthew in the NT

B. Gospel of the Nazareans
· probably written in eastern Palestine in first century (Ehrman) or second (Klauck)
· said to be composed in Aramaic, perhaps using oral traditions about Jesus that were in wide circulation and available both to this author and the author of Matthew

· the “Zion Gospel Edition” (ca. 370-500): preserved in glosses in a group of manuscripts of Matthew; manuscripts (4, 273, 566, 899, 1424) from the tenth century
C. Gospel of the Ebionites (a.k.a. Gospel of the Twelve or Gospel According to the Apostles)

· name comes from Epiphanius, bishop of Slamis on Cyprus 366-403; he thinks they are from a founder named Ebion

· used a Hebrew Matthew but shows signs of Greek origin and appears to be a harmony of the Synoptics and perhaps Acts
Summary of the Jewish-Christian Gospels (by Vielhauer and Strecker):

1. The Gospel of the Nazareans, a gospel read in a semitic speech (aramaci or Syriac), which is attested by Hegesippus and Eusebius, Epiphanius and Jerome, which according to the latter was in use among the Nazareans, the Syrian Jewish Christians, and which showed a close relationship to the canonical Matthew.

2. The Gospel of the Ebionites, the gospel of heretical Jewish Christians, composed in Greek, of which Irenaeus knew and from which Eipihanius quotes, which was related more to Matt than to any other of the canonical gospels, but differed from it in essential respects.

3. The Gospel of the Hebrews, the JG that is mentioned most often, was perhaps already used by Papias and in the time of Eusebius still belonged to the Antilegomena; its most important witnesses are Clement of Alexandria and Origen. The few fragments that have been preserved indicate no special relationship to one of the canonical gospels, but contain syncretistic elements and show the heretical character of the Jewish Christian users of the GH.

Addendum: Gospel of the Egyptians

· other dialogue gospels: Dialogue of the Saviour, the Book of Thomas, First and Second Apocalypse of James

· one saying paralleled in Gospel of Thomas 22 and 37 and 2 Clement 12:2

4. Infancy Gospels

· reasons for composition: to fill in blanks and resolve questions left by two competing infancy narratives in Matthew and Luke
· two primary texts: Proto-Gospel of James, Infancy Gospel of Thomas
· later infancy gospels: Pseudo-Matthew, Arabic Infancy Gospel, Armenian Infancy Gospel, History of Joseph the Carpenter
· free-floating tales: Jesus and the Dyer, Jesus Rides a Sunbeam, Jesus and the Children in the Oven

A. The Proto-Gospel of James
· incorporates Matthew and Luke; typically dated 150-200 CE; earliest manuscript is Papyrus Bodmer 5 (4th c.)

· relationship to canonical gospels; Zervos, “An Early Non-Canonical Annunciation Story” (1997)

· what are the specific goals of this text?
B. Infancy Gospel of Thomas (a.k.a. The Childhood of the Lord)
· generally dated to last half of second century because of Irenaeus
· numerous sources for the text: four Greek versions (A, B, C[D], S); Slavonic; Latin; but earlier forms in Syriac, Ethiopic, Georgian, and an Old Latin form
· the text was originally shorter: did not contain chs. 1, 10, 17 and 18
C. The Gospel of Pseudo-Matthew
· expansion of Proto-Gospel of James translated into Latin around 600-625
· large influence on art and iconography in the West
Addendum: Pseudo-Matthew and the Gospel of the Nazareans
· Kaestli, Jean-Daniel. “Recherches nouvelles sur les ‘Évangiles latins de l’enfance’ de M. R. James et sur un récit apocryphe mal connu de la naissance de Jésus.” Études Théologiques et Religeuses 72 (1997): 219-33.

· later version of Pseudo-Matthew incorporates another infancy source; usually referred to as the Latin Infancy Gospel but also has two witnesses in Irish called (the Leabhar Breac and Liber Flavus Fergusiorum) which do not include the Pseudo-Matthew material
· this source contains: voyage to Bethlehem and choice of accommodation, arrival of mid-wife and her assistance; visit and witness of the shepherds; the names of Joseph’s sons are given; one is named Abion (=Ebion)
· Kaestli ultimately believes that text is from the second century and is perhaps the Gospel of the Nazareans
